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HAKOHEYHA BO. C.
Kuiscvkuu nayionanonut ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenxa

KOHLEIITYAJI3ALIA EMQL[IT “I'HIB” ¥ BIPIHOBAHOMY
JUCKYPCI UJIA JITEX: POHETUYHU BUMIP

CTaTTiO MPHUCBIYCHO MOCIIIKEHHIO (OHETHUYHHUX 3ac001B KOHIENTYami3amii emoIii “rHiB”
B aMEpUKAHCHhKOMY BIpIIOBAaHOMY TUCKYpCl AJs AiTei. Y poOOTi 311HCHIOETHCS aHali3 3BYKOBOT
dbopMH €MOTHBHOI JIGKCHKH, IO IIO3HAadae “THIB”, Ta BHUOKPEMJIIOIOTHCA OCHOBHI 3acobu
pernpe3eHTallii ikoHIYHO1 ()OHOCEeMaHTHUKH Ii€i eMOIIii.

KarwuoBi cioBa: koHmenryamizaiis, eMoIris, ¢OHOCEMaHTHKA, BIPIIOBAHUHA AUCKYPC IS
TTEH.

B craTthe paccmarpuBaioTcs GOHETHUECKHE CPEICTBA KOHLENTYaJIU3alUd SMOLUUU “THEB”
B aMEPHKAaHCKOM CTHXOTBOPHOM JUCKypce ais aereil. MccnenyeTcs 3BykoBasi popMa IMOTHBHOM
JEKCUKH, KOTOpas BepOalM3upyeT OHMOLUI0 “THEB”, U BBIJCISAIOTCS OCHOBHBIE CpEACTBA
perpe3eHTalud UKOHUYHOH (DOHOCEMaHTHKH dTON SMOIIHH.

KiaroueBble cJjioBa: KOHLENTyajau3alus, 53MOLMSA, (OHOCEMAHTHKA, CTHUXOTBOPHBII
JUCKYPC IS IETEH.

This article is devoted to the study of phonetic means of conceptualization of the emotion
“anger”. The research is conducted on the material of American versified discourse for children.
The vocalization of emotive lexis denoting “anger” is analysed and the principle means of
representation of its iconic phonosemantics are distinguished.

Key words: conceptualization, emotion, phonosemantics, versified discourse for children.

MeTo10 i€l CTaTTI1 € BCTAHOBJIEHHI 0COOIUBOCTEN
KOHIeNTyasi3alli eMoiii “ruiB” Ha POHETUYHOMY pPIBHI.

00’eKTOM IOCIHIPKEHHS € eMOTHBHA JICKCHKA, IO MO3HAaYa€e “THIB”,
a mpeaMeToM — ii 3ByKoBa ¢opma.

VY naHiii poOOTiI BUCYHYTa CIIpoOa BUSBUTH B3a€EMO3B’SI30K 3BYKOBOIL
dbopMH Ta 3MICTYy €MOTHMBHOI JIEKCUKM Ha TIO3HAuY€HHS “THIBY 'y
BipIIIOBAaHOMY JUCKYypcCl sl miTed. KorHITUBHO-AUCKYPCUBHHHN TMiAX1]
TOCIIIXKEHHS BIUCYE WOr0 B MapajJurMy Cy4acHUX (PUIOJIOTIYHUX CTYHA1N
Ta 3yMOBJIIOE HOTO aKTYaJbHICTh | HOBU3HY.

Martepian gocnipkeHHS NOpPEeACTABICHUM BIPIIOBAHUMU TBOpPAMU
JUISL IITe aMepruKaHChKOro noeta-jaypeara J»xeka Ilpenyubkoro.

3ByK — II€ aKyCTHKO-(1310JIOT1YHE SBHUINE, 3a JOMOMOTOI0 SKOTO
JIOJMHA apTUKYJIO€ CBOI €MOIii Ta MOYYTTs, BUPAKAE CBOE PO3YMIHHSA
NMEBHUX MPEIMETIB Ta SBHUI OTOYYHOUOi J1MCHOCTI. SBisroun co0oo
pe3ynbpTaT BioOpaXeHHsS 00 €KTUBHOI PEaTbHOCTI, 3BYK € MOETHAHHSIM
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dbopMu 1 3MICTy, TOBIJIOMJICHHSM aJpecaHTa, sKe I1HTEPIPETyEThCS
aJpecaToM y MpoIeci pO3MOBH.

[lutanus 3B’s3ky ¢GOpMU Ta 3MICTYy CJHIB 1 3BYKIB I[IKABUJIO
nocmiguukiB  me 3 4aciB Ilmatona (miamor “Kpatin™). SBuiie
¢poHoceManTuku pociaigxkyBaiu B. pon T['ymOGonear, JI. baymding,
O. €cnepcen, C. Eprensb, XK. XKener, P. SIkobcon Ta inmi. Ha mouyaTky
XXI cromiTTsa 3’ABAAIOTBCS HOBI mpaii B ramy3i (POHOCEMaHTHKH,
30kpema pobotu k. ['inGepra, M. Marnyc, JI. II. IIpokod’eBoi,
B. B.JIeBu1ibkoro Ta iHIIMX.

Tak, JIx. I'inbepT y cBOiMl cTaTTl 3a3Hayae, MO B €BOJIOIII BHUIB
“iHdpopmyroua (QyHKIIS BoOKamizalli 3BYKOBOI Qopmu mnepeayBaia ii
o3HavaJbpHIA (QyHKIIT sk ciaoBa” [l1], ToOTO y KOMOIHaIIIO 3BYKIB
KOKHOTO OKpEMOI'o CJoBa CIo4YaTky OyB 3akjiaJeHud 3MICT, SKUHU
pO3yMiBCsl ajijpecaTaMd TOBIJIOMJICHHS IUISIXOM CHOPUUHATTS MOTO
3BYKOBOi (hOpMH, y SKil KOKEH 3BYK MaB IIEBHE 3HAUCHHS, a BXKE IOTIM
CJI0Ba CTalM (QIrypyBaTH B 1MOCTACl CUMBOJIIB 1 MOYajid BUKOHYBATH POJIb
3HAKIB-TIOCEPEHHUKIB y BiJoOpakeHHI O00’€KTUBHOI AIMCHOCTI Kpi3b
NpU3My Cy0’ €KTUBHOCTI JIIOJACHKOTO CIIPUHHSATTS.

[lonibHo 1m0 kecTiB Ta MiMiku, ¢oHeTHuYHa 1HOpMaIlis
CIIpUHUMAETHCS MIJICBIIOMO 1 BUKOHY€E CMHCIOTBOpUy (yHKIit0. [ Ko
SBUINA 1 MPEeAMETH MOXYTh HaOyBaTU PI3HOTO 3HAYEHHS, Y 3aJ€KHOCTI
BiJ epekTy, sKMil BOHU Ha HAC 3A1MCHIOIOTH, TO 3ByKOBa (hopMa Ha3B IUX
ABUIl Ta npeameriB, 3a Jlxk. ['110epTroM, BIUIMBaE Ha HAC 3aBXIU
OJHAKOBO: ‘“3HaYCHHS 3BYKIB Ha3BH CIIIB — HE 3MIHHE 3 9acom™ [1].

M. Marayc  HOCHIKYE  3BYKOBHM  CHMBOJI3M  AHTIIHACBKHUX
MPUTOJIOCHUX, BU3HAYAE CEMAHTHUYHI OCOOJUBOCTI KOXHOTO OKPEMOTO
3ByKa Ta CTBOPIOE CEMAaHTUYHY Kiacudikailiro npuroiocHux [1; 2].

B. B. JleBunibkuii Ha  OCHOBI  IPYHTOBHHUX  €KCIEPUMEHTIB
YCTAaHOBJIIOE 3BYKOBHH CHUMBOJI3M TOJOCHMX Ta TIPUTOJOCHUX ¥
T€HETUYHO CIOPITHEHUX Ta HECMOPITHEHUX MOBax [4].

[IpoananizyBaBimi 3BYKOBY (HOpMY JIEKCUYHUX OJUHUILb, IO
BEpOaJIi3yI0Th €MOIII}0 THIBY B aMEPUKAHCHKOMY BIPIIIOBAHOMY JUCKYPCI
I JITeH, BU3HAYMMO OCOOJIMBOCTI KOHIIENTYyami3amii JaHoi eMoIlii Ha
(bOHETUYHOMY PIBHI.

VY niHrBicTUYHOMY Martepiail po3mipoMm 132847 3HakiB BUSIBIECHO
(¢parMeHTH KiJIbKICTIO 2237 3HAKIB, Y SKUX OMUCYETHCS Ta BUPAXKAETHCS
€MOIlig THIBY. 3a JaHUMH 3BYKOBOT'O aHajidy, HaW4YacCTOTHIIINMU
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MPUTOJIOCHUMH 3BYKaMH € “r’ — 157 BxuBaHb, “s” — 137 BKUBaHb Ta
“d” — 106 BxuBanb. Po3rngHemMo 0co0aMBOCTI 1H(GOPMALIITHOIO
HABAHTAXKCHHS KOXXHOTO 3 HAWYaCTOTHIMIMX 3BYKIB y KOHTEKCTI
BUPAXXCHHS €MOIIii THIBY.

HaitMackyJIiHHIIIMKA 13 yCIX MPUTOJOCHUX, 3BYK “I” sIBJIsiE COOOIO
“e”eprito y uyuctomy Burisail” [2]. HarpomajkeHHsST UbOTO 3BYKY
CTBOPIOE €(EeKT HECTPUMAHOCTI Ta HETEPIIEIUBOCTI, MPUTAMAHHOT eMOIIii
THIBY: if you make your mother angry, / she will bite your tiny nose.

lapkiTnuBuii  3ByK “r’ T1iepellae  HEBJIOBOJCHHS, fKE€ Ha
(OHETUYHOMY PIBHI BUPAXKAETHCS NIYMJIUMBUM TypKoToM: Her rage was
unabated, / it appeared she’d never quit, / in fact, she seemed to savor /
every second of her fit; “Unseemly!” screamed the eagles, / the lions
roared with wrath; a gremlin that rages and raves; “Repellant!” puled a
puma, “Disgraceful!” gabbed the gibbons, / “Barbaric!” boomed a bear,
/ “Distressing!” wept a leopard, / the ferrets fumed, “Unfair!”

[ToTyxHUI 1 HECTPUMHUM, 3BYK “r” 1HIIII0O€ HEOYBAIUU pyX, SIKUU
HEP1JKO NPU3BOAUTH N0 pyuHauii: The Dancing Hippopotami / then flew
into a rage, / for on their final pirouette, / they crashed right through the
stage; She seemed to be beside herself, / she raced around the room, / she
roared so loud, the neighbors thought / they’d heard a sonic boom.

Mxy4u caioM 3a TOJIOCHUM, “T” BUPAXKae MOBHY OE3KOHTPONIBHICT
Ta BUOYXOBICTh emoluii “THiBY”: Belinda Blue was furious, / she fumed,
“I’'m really mad! / This is the worst experience / that I have ever had.” //
It was woefully apparent / they would always disagree / which possessed
the greater prowess, / might, and sheer ferocity, I'm filled with
trepidation / mixed with downright misery, / convinced that the librarian
/ is furious with me.

3BYK “‘s” yocoOiitoe “KUTTEBY cuiy . BiH cuiibHUM, HEOE3NEUHUH 1
IIBUJAKUN: they snapped their fearsome jaws, they snorted in defiance,
the skunks were incensed. Anitepailig 3ByKy “‘s” mepenae eHEepriiHicTh Ta
CTPIMKICTh PO3KPUTTS eMollii THIBY: She seemed to be beside herself, /
she raced around the room; in fact, she seemed to savor / every second of
her fit; I'm the Disputatious Deeble, / disharmonious and cross. Y nubomy
acmekTi “s” cmiBmagae i3 3ByKOM “‘t”, IS SKOTO TaKOX XapaKTepHE
BUPAXKCHHS PYXY: the tigers lost their tempers.

Cnosydarounch 3 I1HIIUMHU 3BYKaMH, “‘S” CTBOpPIO€ e(eKkT cuiu 1
PBYYKOCTi, IO OE3MOMUIIKOBO IEpeaae 3MICT 1 XapakTep BUPaKEHHS

(13
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eMolii THIBY: “Disgraceful!” gabbed the gibbons, “Distressing!” wept a
leopard; the donkeys were disgusted; “Unseemly!” screamed the eagles.
“S” migcuiaroe SIKICTh BUCJIOBIIIOBAaHHS, 1HTEHCU(DIKye mepedir mpoiiecy:
my stare is so cold it turns water to ice.

Ha npotuBary BuOyxoBomy “r” Ta cTpiMKoMy “‘s”, AeHTanbHUU “d”
nputuiinye 1 npurinyiye: They glared with pure malevolence, / for neither
could disguise / it despised its mighty rival — / fury filled their fiery eyes.
3ByK “d” y cuibHIN 1O3uUIlll y AieciioBax “disguise” 1 “despised”’ Bupaxae
MOJKJIMBICTh CTPUMAHHSI €MOIli1, IepEeKUBAHHSA i1 BCEPEAUHI.

[IpumeHIIytoun CHUIly, 3aThbMaprOIO4Yu CBITJO, MPUTIYIIAI0YU 3BYK,
“d” waninge JEeKceMHd 13 TMO3WUTHUBHOIO KOHOTAIIEKD HEraTUBHOIO:
disgraceful, displeasure, disharmonious.

bepyuu ydacTts y 3BykoBOMYy 0(OpMJICHHI CJI0Ba, 3BYK “d” BHUpaxkae
NpsMUM YW NpuUXOoBaHU#M THIB: “Distressing!” wept a leopard; the
donkeys were disgusted.

3BykoBa (¢dopma mnpomMoBucToro imeHi Disputatious Deeble, 1m0
IPYHTYEThCS Ha aiTepanii 3ByKy “d”, BUpaxae HEBIOBOJICHICTD,
HEeIOOpO3UUJIUBICT 1 3arajibHy HETaTUBHY HAJAIITOBAHICTH MEPCOHAXA:
I’'m the Disputatious Deeble, / disharmonious and cross.

OkpiM JOMIHYBaHHSI TPbOX OCHOBOMOJOXHHUX 3BYKiB, (POHETUUHE
BUPAXCHHS eMOIii “THIB” 3A1MCHIOETHCS MUISXOM aKIEHTYBaHHS 1HIIHX
3BYKIB aJiTepali€r, Mo PO3KPHUBAE OCOOJIMBOCTI PI3HUX AaCIEKTIB IIi€i
eMOlIii.

Tak, wHampuknan, amiTepallis 3BYKYy “m” CcTae oOcCepeKoM
aKyMYJIFOBaHHS, HAKOIMMWYEHHS €HEpPTrii, sKa BpEITI BUBUILHIETHCS
OypXJIHUBUM ”. if you make your mother angry, / she will bite your tiny
nose. 3ByK “m” 3akjiafa€ OCHOBY, CTBOPIOE MIATPYHTS, Ha SIKOMY Haaii
pO3KpuUBa€ThCs emolisi: I'm standing in the corner, / my mom is mad at
me, / I'll bet that it’s the bubble gum / still stuck to the TV ...

€6_J9%

AumniTepaiiiero 3ByKy “p” poOuthes cnpoba “BUPIIIUTH TpoOIeMy”
[2]. Ha BigMiHy Big eHepriiiHux “r’’ ta “s”, IpuAUXOBUM “p” HE BHOyXaE€ 1
pyHHye, a pilryde BUpaka€ HEraTUBHUM BIJIMB YMHHHKIB, IO
BUKJIMKAOTh emoIlito rHiBy: Perhaps I’m being punished; "Repellant!”
puled a puma; the pandas were appalled.
[lepconaxk 13 BJIACHOIO HA3BOIO, B OCHOBY 3BYKOBOi (popmu SKOTO
G

MOKJaJeHa ajiTepallis “p”, Mae IUIKOM IependadyBaHHN XapakTep: Y
Horo moBeiHIN OyJe BUPAKEHO HE IMajieHe Oe3yM’s, a 4iTKa 1 He3MiHHa
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HEeTaTUBHA Jig Ha oTouyloul nipeameTu: I 'm Picklepuss Pearl, and I’'m not
very nice, / I'm not made of sugar, I'm not made of spice, / my attitude’s
awful, my temper is vile, / I have no idea what it feels like to smile. / I'm
Picklepuss Pearl, and I'm nasty and sour, / my wretched expression can
wither a flower, / it takes but a blink of my miserable eye / for laughing
hyenas to break down and cry.

3Byk “f” yocoOioe XKUTTENAWHY €HEprito, 10 COPSIMOBYE BIEPE.
AJtiTepalli€ro UbOro 3BYKy BHPaXa€eThCsl CTPIMKE CHPAMYBAaHHS IMIYJIbCY
rHiBy Ha 00’exT: Belinda Blue was furious, / she fumed, “I'm really
mad!” “F” micTuth y co01 MOTyry, MOMEHT OOpOTHOHU, HANIPYKEHHS, SIKE
OCb-OCh BUBUIBHUTLCSI HA30BHi: the ferrets fumed, “Unfair!” // fury filled
their fiery eyes.

AutiTepartiisi 3ByKy “g” mnepenae BiATIHOK HeOakaHOT HAJIJIMIITKOBOCTI
[2], miakpecaoyn NOTYXKHY €HepriiHicTh THIBY: “Disgraceful!” gabbed
the gibbons. JloMinyBaHHS 3BYKY “g” y IIbOMY PSJIKY BHUpakae HaJIMipy
MouyTTsA, a mosiea “b” y cnoBax “gabbed ” ta “gibbons” Bkamae 3MICT
“nomonanHsa nepemkoan” [2], BUXoay 3a Mexi, BUOyxy. Taka cemaHTHKa
3BYKIB MOBHICTIO 301ra€ThCsl 3 XapaKTepOM KHUILUISYOI eMOIlii THIBY, KU
3a MUTb IPOPBEThCA HA30BHI1: “Barbaric!” boomed a bear; “Bizarre!” a
badger bawled.

Ha BigMiHy BiJ KUIIS4OTO po30pU3KyBaHHS THIBY 3ByKamH “‘g” Ta
“b”, 3ByK “k” Bupaxkae eMollil0 MeHII iMnyiabcuBHO: “Uncalled for!”
cawed the crows, a MelIKaHelb “‘aJbTE€PHATUBHOI peaidbHOCTI” “W” [2]
BKa3y€ Ha HEMPAaBUIbHICTh, HETATUBHICTD eMollii: “How wicked!” whined
a weasel.

KpiM okpemux 3BYKiB, CMUCJIOTBOPUY (PYHKIIIIO BUPAXKECHHS €MOIIIi
“rHiB” BHUKOHYIOTh OCOOJIMB1 CIIOJIy4€HHSI 3BYKIB — HOCOBOTO Ta
npopuBHoro. Tak, 3a P. I'. EMepcoHOM, céeMaHTHKa CIIOJYYEHHSI HOCOBOTO
Ta MPOPUBHOTO MOXKE Bil0OpakaTu T'ydyHUU 3BYK, yaap [5], AKi JOCHUTh
4acTO CYyMPOBOKYIOTh BUPAXKEHHS €MOIIil THIBY: HalpuKIaJ, CTyKaHHS —
she pounded on the floor, TymiT HOTaMu — the rabbits stamped their feet.

CnosrydeHHsl BUIN€3a3HAYEHUX 3BYKIB MOXE IepeiaBaTU HE JIUIIE
30BHIIIHE 30ypEeHHS 1 KOJMBAHHS, a TAKOXX BHYTPINIHIA IMIYJbC, IO
nposiBiisieTbesi B iMeH1 Belinda Blue ta HactynmHux ¢parMeHTtax: her
tantrum grew and grew;, I am angry, angry, ANGRY! EMmomiiiHicTh
NpOsIBY THIBY MOPAA 13 (POHETHYHHUMHU 3acoOaMM BUPaXKaIOTh rpadidfi
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OCOOJUBOCTI — 3MiHAa BEJWYMHHM JITEP Ta BUKOPUCTAHHS KUPHOTO
mpudry.

OTxe, 3A1MCHUBIIM aHall3 3BYKOBOi (POPMH JIEKCUUHUX OJUHUIIb,
o0 BepOali3yl0Th €MOIII0 THIBY B aMEPHUKAaHCBKOMY BipIIOBAaHOMY
JTUCKYpCl JUIsl AITEl, BCTAHOBUMO, IO KOHIENTyasli3allis i€l eMoIlii Ha
(OHETUYHOMY piBHI BUPAXKAETHCS 3a JOMOMOTOIO 3BYKIB “r”°, “s”, “d”,

(13 29

ajiTeparmii AOMOMDKHUX “m”, “p”, “f”, “g”, “b”, “k”, “w”, a Takox
MO€JHAHHS HOCOBOT'O Ta MPOPHUBHOTO 3BYKIB. Y TMO€AHAHHI 3a3HA4YCHI
3BYKH KOHIENTYali3yIOTh €MOIlII0 THIBY, SIK TaKy, II0 € HEraTUBHOIO,
OypXJIMBOIO, TPUBAJIOI, 1HTEHCHUBHOIO, 3 MOXJHMBICTIO CTpHUMaHHS a0o
MOBHOT'O BHXOJY 3-ITiJ] KOHTPOJ. BupakeHHs: eMoIlii CynpoBOIKYETHCS
I'YYHUMHU 3BYKaMHu, a00 MOTY>KHUM BHYTPIIIHIM 30ypEHHSIM.
IlepcriekTUBY MOAANBIINX JOCIKEHb CKIAQJa€ 3alydyeHHS 0

aHaJli3y 1KOHIYHOT CEMAaHTUKHN BEpOAIBLHOTO BUPAKEHHS 1HIIIMX €MOIIIM.
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